LIETUVOS PROBACIJOS TARNYBOS PAREIGŪNŲ AVALYNĖS TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
1. DEMISEZONINIAI BATAI 

	Reikalavimo pavadinimas
	Reikalavimo apibūdinimas ir reikšmė
	Pildo tiekėjas: atitiktį reikalavimams įrodantys dokumentai (nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą) ir/arba nurodoma prašoma informacija ar atsakoma Taip/Ne

	1. Batų pavadinimas ir modelis
	Būtina nurodyti tikslų batų pavadinimą ir modelį. 
Batai su 2 įklotėmis (papildomai pridedama žieminė įklotė).
	Nurodomas pavadinimas, modelis
Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	2. Batų paskirtis ir bendri reikalavimai
	Batai  turi apsaugoti kojas nuo mechaninių pažeidimų, turi užtikrinti kojų komfortą, t. y. batai turi apsaugoti kojas nuo pramirkimo, turi sugerti drėgmę iš vidaus, kartu leisdami kojai kvėpuoti.
Batai turi būti kokybiškai pasiūti, be raukšlių, kreivų siūlių ar kitų defektų. Batai neturi būti padengti jokiais tepalais.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	3. Batų sertifikavimas
	Batai turi būti sertifikuoti pagal  LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011 arba LST EN ISO 20347:2012) standartą arba lygiavertį ir atitikti šioje specifikacijoje nustatytus reikalavimus. Su pasiūlymu būtina pateikti galiojančio nepriklausomos notifikuotos  akredituotos laboratorijos sertifikato  ir bandymų protokolo  su nustatytomis rezultatų reikšmėmis kopijas.
	Nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą

	4. Batų ergonominiai reikalavimai
	Turi atitikti LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standarto reikalavimus (5.3.3)arba lygiaverčio.
	Nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą 

	5. Spalva
	Batai juodos spalvos, be spalvotų išorinių detalių.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	6. Bato tvirtinimas ant kojos
	Užveržiami ir užrišami raišteliais.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	7. Pagalbinė kilpa
	Bato užpakalinėje aulo viršutinėje dalyje turi būti prisiūta  kilpa pirštui įkišti, skirta palengvinti bato apsiavimą.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	8. Aulo forma
	Bato užpakalinėje dalyje aulas žemesnis, negu priekyje. Aulo forma pavaizduota eskize.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	9. Aulo aukštis žemiausioje vietoje
	125 ±10 mm matuojant be įklotės. Matavimas atliekamas  bato viduje, ant aulo horizontaliai paguldžius liniuotę ir atstumas matuojamas nuo liniuotės iki bato dugno. (Matuojami 44 dydžio batai)
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)ir nurodyti reikiamą informaciją

	10. Aulo aukštis aukščiausioje vietoje
	160 ±10 mm matuojant be įklotės. Matavimas atliekamas bato viduje, ant aulo horizontaliai paguldžius liniuotę ir atstumas matuojamas nuo liniuotės iki bato dugno. (Matuojami 44 dydžio batai)
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)ir nurodyti reikiamą informaciją

	11. Bato aukštis nuo pagrindo, ant kurio stovi batas, iki aulo žemiausios vietos
	150 ±10 mm
	Nurodyti reikiamą informaciją

	12. Bato aukštis nuo pagrindo, ant kurio
stovi batas, iki aulo aukščiausios vietos
	190 ±10 mm
	Nurodyti reikiamą informaciją

	13. Batų užkulnis
	Batų užkulnis turi būti suformuotas iš specialaus avalyninio kartono, termoplastinės medžiagos arba lygiavertės medžiagos.
Batai, kulno srityje, turi būti suformuoti taip, kad sudarytų pakankamą ertmę kulnui, apgaubtų visą kulną, išlaikytų užkulnio formą.
	Nurodyti reikiamą informaciją

	14. Pirštų apsauga  
	Bato noselėje gali būti naudojamos tik technologiškai būtinos formos stabilumui užtikrinti detalės. Apsauginė noselė (metalinė, plastikinė, kompozitinė) nereikalinga.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	15. Bato išorės medžiaga
	Pagrindinė medžiaga – kokybiška stambių raguočių natūrali oda natūralia arba šlifuota valktimi, veidiniu paviršiumi, hidrofobinio apdirbimo. Aklinajam liežuviui ir detalėms aulo srityje gali būti naudojama tekstilinė medžiaga.
	Nurodyti naudojamas medžiagas

	15.1. Odos storis
	1,9 ±0,3 mm
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	15.2. Chromo VI kiekis odoje
	<3,0 mg/kg   LST EN ISO 20344:2012(5.4.9) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	15.3. Odos stipris plėšiant
	≥160 N pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.4.3) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	15.4. Odos laidumas vandens garams
	≥8 mg/cm²h pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.4.6) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	15.5. Odos  laidumo vandens garams koeficientas
	≥80 mg/cm² pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba  20347:2012) standartą (5.4.6) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	15.6. Odos vandens skverbtis per 180 min.
	≤0,02g pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (6.3.1) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	15.7. Odos vandens sugertis per 180 min.
	≤12% pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (6.3.1) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	16. Liežuvio medžiaga
	Juodos spalvos tekstilinė medžiaga (PES, PU), pralaidi orui, gali būti kombinuota su oda. Liežuvėlis turi būti sutvirtintas su jungtimi ir šoneliais. Turi apsaugoti nuo vandens ir purvo patekimo į batų vidų. Pagrindinė liežuvėlio dalis turi būti paminkštinta porolonu arba lygiaverte atvirų porų putos medžiaga.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	17. Vandens prasiskverbimo į vidų, oro judėjimo ir garų išgarinimo į išorę sistema
	Bato viduje naudojama speciali membrana, sauganti nuo vandens patekimo į batų vidų, bet praleidžianti į išorę orą ir garus (toliau – membrana).
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	18. Membranos tipas
	Bikomponentė, pagaminta ePTFE (expanded polytetrafluoroethylene) pagrindu arba lygiaverčiu.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	19. Pamušalas
	Mažiausiai trijų sluoksnių laminatas, su tarp sluoksnių inkorporuota membrana.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	19.1. Pamušalo storis
	 0,8 -/+ 0,3 mm   
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	19.2. Pamušalo išorinio ir vidinio sluoksnių sandara
	Išorinis sluoksnis, kuris liečia koją – metmeninio mezgimo 70 ±5% poliamidas (PA) su 30 ±5% poliesterio (PES).
Vidinis sluoksnis, kuris bato odos pusėje – metmeninio mezgimo 100%  poliamidas (PA).
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	19.3. Pamušalo spalva
	Gali būti pilkos ar juodos spalvos arba šių  spalvų derinys.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) 

	19.4. Pamušalo siūlių užsandarinimas
	Visos pamušalo siūlės užsandarintos specialiu  būdu pagal numatytas technologijas, kad per jas neprasiskverbtų vanduo.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	19.5. Pamušalo atsparumas dilinimui
	Sausas: ≥ 200.000 ciklų 
Šlapias: ≥ 50.000 ciklų  
Pagal LST EN ISO 12947:2001 (LST EN ISO 20344:2012)  (LST EN ISO 20345:2011, 20347:2012) standartą (5.5.2) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	19.6. Pamušalo laidumas vandens garams
	≥10 mg/cm2h pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.5.3) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	19.7. Pamušalo laidumo vandens garams koeficientas
	≥90 mg/cm² pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.5.3) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	19.8. Pamušalo pralaidumas vandeniui
	≥2.000 mbar pagal LST EN 20811 standartą arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	20. Ventiliavimas ir garų išgarinimas
	Per bato aulo vidinės dalies viršutinį kraštą, pagamintą iš orui laidžios tekstilinės medžiagos (PES, PU ar jų mišinio).
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	21. Aulo vidaus viršutinio krašto medžiaga
	
	

	21.1.Aulo vidaus viršutinio krašto medžiagos atsparumas plyšimui 
	≥15 N pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.5.1) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	21.2.Aulo vidaus viršutinio krašto medžiagos atsparumas dilinimui 
	Sausas: ≥ 25600 ciklų 
Šlapias: ≥ 12800 ciklų 
Pagal  LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.5.2) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	21.3.Aulo vidaus viršutinio krašto medžiagos laidumas vandens garams 
	≥40 mg/cm2h pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.5.3) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	21.4.Aulo vidaus viršutinio krašto medžiagos laidumo vandens garams koeficientas
	≥300 mg/cm² pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.5.3) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	22. Batų užveržimo sistema
	Raištelių ir kilpų sistema atspari vandeniui, lengvai užveržianti batą, nestringanti ir nedylanti. Raišteliai turi būti juodos spalvos, pagaminti iš poliesterio.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) 

	23. Raištelių kilpų tipas
	Kilpos negali būti kabliukų tipo.
	Nurodyti kokio tipo kilpos

	24. Padas
	Padas prie batviršio pritvirtintas lietiniu tvirtinimo metodu.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	24.1.Pado medžiaga
	Vidinis sluoksnis poliuretanas, o išorinis – guma. Padas turi būti antistatinis, neslystantis, absorbuojantis smūgius, amortizuojantis, atsparus alyvoms.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24.2.Protektoriaus gylis
	≥4 mm pagal LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.8.1.3)
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24.3.Pado atsparumas dilinimui
	≤100 mm3 pagal LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.8.3)
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24.4.Pado atsparumas lankstymui prie 30000 lankstymo ciklų (jeigu padas linksta  ≥ 45º
	≤1 mm pagal LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.8.4) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24.5.Viršaus ir pado adhezija
	≥5 N/mm pagal LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.3.1.2) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24.6.Pado atsparumas vandeniui(dinaminis testas)
	≥300.000 ciklai pagal LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (6.2.5) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24.7.Energijos absorbavimas kulno srityje
	≥30 J pagal LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (6.2.4) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24.8.Bato apsaugos lygis ir atsparumas pavojingiems veiksniams bei aplinkos poveikiui (karštis, šaltis, naftos produktai, slydimas, vanduo, energijos absorbcija)
	Ne blogiau, kaip O2, WR, FO, HI, CI, HRO, SRC pagal EN ISO 20347: 2012 standartą. Būtina pateikti  galiojančio notifikuotos, akredituotos laboratorijos patvirtinančio sertifikato kopiją .
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	25.Vidpadis
	Neaustinis vidpadis, ne mažiau 2 mm storio, su  supinatoriumi.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) 

	25.1.Vidpadžio vandens absorbcija
	≥100 mg/cm² pagal LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.7.3) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	25.2.Vidpadžio vandens desorbcija
	≥90 % pagal LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.7.3) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	26.Įklotė
	Įklotė pagaminta iš gerai sugeriančios prakaitą  medžiagos, su paminkštinimu. Įklotę galima plauti ir pakeisti.
Įklotė neturi prarasti formos ir savybių po skalbimo + 30° C
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	27.Įklotė (papildoma žieminė įklotė)
	Įklotė pagaminta iš gerai sugeriančios prakaitą medžiagos, su paminkštinimu. Įklotę galima plauti ir pakeisti.
Įklotė neturi prarasti formos ir savybių po skalbimo + 30° C
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	27.1.Šalčio izoliacija pado kompleksui
	≤6 °C pagal LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (6.2.3.2) arba lygiavertį.
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	28. Batų poros su įdėtomis įklotėmis ir raišteliais svoris
	≤1450 g (matuojami 44 dydžio batai su įklotėmis ir raišteliais)
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29. Dydžių skalė
	Ne mažesnis diapazonas, kaip nuo 35 iki 51 dydžio pagal LST ISO 9407:2000 standartą arba lygiavertį. Pagal poreikį kiekvienas dydis gali būti gaminamas dviejų apimčių (skirtumas tarp apimčių – 5 mm):
- I apimtis (standartinė koja)
- II apimtis (platesnė koja) 

	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	30. Batų žymėjimas
	Batų viduje turi būti etiketė, kurioje nurodytas gamintojo pavadinimas, batų modelis, dydis, pagaminimo data ir apsaugos lygiai pagal  LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (7) arba lygiavertį.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	31. Batų pakavimas ir pakuočių žymėjimas
	Kiekviena batų pora pakuojama į atskirą transportavimo dėžutę, ant kurios nurodytas batų modelis ir dydis. Kiekvienoje transportavimo dėžėje turi būti ne daugiau 6 dėžių batų, pageidautina vieno dydžio.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	32.Komplektavimas gamybai
	1. Batų pora su raišteliais ir įklotėmis;
2. Priežiūros ir naudojimo instrukcija lietuvių kalba;
3. Papildoma žieminė įklotė; 
4. Transportavimo dėžutė.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	33.Laboratoriniai tyrimai
	Pirkėjui kilus pagrįstų abejonių dėl tiekėjo nurodytų batų kokybinių rodiklių, pirkėjas turi teisę atlikti nepriklausomą tyrimą pasirinktoje notifikuotoje laboratorijoje, savo lėšomis. Esant nepriklausomos laboratorijos tyrimų rezultatams blogesniems už tiekėjo pasiūlyme nurodytas reikšmes, Tiekėjas privalo apmokėti visas Pirkėjo su tuo patirtas išlaidas.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	34.Reikalavimai gaminių gamybai
	Prekių (avalynės) gamintojas privalo atitikti ISO 9001 arba lygiaverčio kokybės vadybos standarto reikalavimus.
Lygiaverčiu standartu laikomas toks standartas, kurio reikalavimai pilnai atitinka arba viršija ISO 9001 standarto reikalavimus. 
Kartu su pasiūlymu pateikiama sertifikavimo įstaigos gamintojui išduota ISO 9001 ar lygiaverčio standarto reikalavimus atitinkanti  sertifikato kopiją. 
Sertifikatas turi galioti pasiūlymo pateikimo metu bei per visą prekių tiekimo laikotarpį. Jei tiekėjo turimas sertifikato galiojimas baigiasi anksčiau negu prekių tiekimo laikotarpis, tiekėjas privalės pratęsti turimą sertifikatą (įsigyti naują) ir pateikti jį perkančiajai organizacijai. 

	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą

	35.Tiekėjas turi būti tiekiamų prekių gamintojas arba gamintojo atstovas, turintis teisę prekiauti siūloma produkcija.
	Galiojantys dokumentai, įrodantys tiekiamų prekių gamintojo atstovavimą.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą

	36. Prekių pavyzdžiai
	 Pateikiamas 39 dydžio batų pavyzdys, visiškai atitinkantis techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ir komplektavimą, toks koks bus tiekiamas pagal sutartį.
Laimėtojo pavyzdys lieka Pirkėjui visam sutarties galiojimo laikotarpiui, o kitiems tiekėjams pavyzdžiai gražinami su laimėtoju pasirašius sutartį
	Prekių pavyzdžiai pateikiami pasiūlymų vertinimo metu, perkančiajai organizacijai paprašius, per 5 darbo dienas  




Batų pailgintais aulais tipinės išvaizdos eskizas
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2. VASARINIAI BATELIAI

	Reikalavimo pavadinimas
	Reikalavimo apibūdinimas ir reikšmė
	Atitiktį reikalavimams įrodantys dokumentai (nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą) ir/arba nurodoma prašoma informacija ar atsakoma Taip/Ne

	1. Batų pavadinimas ir modelis
	Būtina nurodyti batų pavadinimą ir modelį
	Nurodyti pavadinimą ir modelį

	2. Batų paskirtis ir bendri reikalavimai
	Batai  turi apsaugoti kojas nuo mechaninių pažeidimų, turi užtikrinti kojų komfortą, t. y. batai turi sugerti drėgmę iš vidaus, kartu leisdami kojai kvėpuoti.
Batai turi būti kokybiškai pasiūti, be raukšlių, kreivų siūlių ar kitų defektų.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	3. Batų sertifikavimas
	Batai turi būti sertifikuoti pagal  LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011 arba LST EN ISO 20347:2012) standartą ir atitikti šioje specifikacijoje nustatytus reikalavimus. Su pasiūlymu būtina pateikti galiojančio nepriklausomos notifikuotos  akredituotos laboratorijos sertifikato ir bandymų protokolo  su nustatytomis rezultatų reikšmėmis kopijas.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą

	4. Batų ergonominiai reikalavimai
	Turi atitikti LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standarto reikalavimus (5.3.3)  arba lygiaverčio.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	5. Spalva
	Batai juodos spalvos, be spalvotų išorinių detalių.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	6. Bato tvirtinimas ant kojos
	Užveržiami ir užrišami raišteliais.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) 

	7. Kišenė raištelių galams
	Batų konstrukcijoje turi būti numatyta kišenė raištelių galams saugiai paslėpti (kad netrukdytų pareigūnų judėjimui).
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	8. Aulo forma
	Bato aulas vienodo aukščio priekinėje ir galinėje bato dalyse. Aulo forma pavaizduota eskize.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	9. Aulo aukštis
	90 ±10 mm matuojant be įklotės. Matavimas atliekamas  bato viduje, ant aulo horizontaliai paguldžius liniuotę ir atstumas matuojamas nuo liniuotės iki bato dugno. (Matuojami 44 dydžio batai)
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	10. Bato aukštis nuo pagrindo, ant kurio
stovi b stovi batas, iki aulo aukščiausios vietos
	110 ±10 mm
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	11. Batų užkulnis
	Batų užkulnis turi būti suformuotas iš specialaus avalyninkė kartono, termoplastinės medžiagos arba lygiavertės medžiagos.
Batai, kulno srityje, turi būti suformuoti taip, kad sudarytų pakankamą ertmę kulnui, apgaubtų visą kulną, išlaikytų užkulnio formą.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) arba nurodyti reikiamą informaciją 

	12. Pirštų apsauga  
	Bato noselėje naudojamos technologiškai privalomos formos stabilumui užtikrinti ir pirštų apsaugai  termoplastinės medžiagos arba lygiavertės.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) arba nurodyti reikiamą informaciją

	13. Batviršio medžiaga
	Pagrindinė medžiaga – juodos spalvos hidrofobinė PES arba PA medžiaga, laminuota su 3  mm putų sluoksniu ir poliesterinės neaustinės medžiagos sluoksniu.  
Storis: 2,7 – 3,1 mm
Vandens garų pralaidumas: ≥35 mg/cm2h
Vandens garų koeficientas: ≥300mg/cm2
Plyšimo jėga: ≥75 N
Atsparumas dilinimui (Martindalio testas):
≥100000 sausų ciklų
≥50000 šlapių ciklų
pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą  arba lygiavertį
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	14. Sveikatai ir aplinkai žalingų medžiagų naudojimas
	Bato medžiagose negali būti sveikatai ir aplinkai pavojingų cheminių medžiagų.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) 

	15. Liežuvio ir batų krašto apsiuvo medžiaga
	Hidrofobinė tekstilinė medžiaga (PES arba PU), pralaidi orui, laminuota su poliesterio neaustine medžiaga. Liežuvėlis turi būti sutvirtintas su jungtimi ir šoneliais.  Pagrindinė liežuvėlio dalis turi būti paminkštinta porolonu arba lygiaverte atvirų porų putos medžiaga.

	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	16. Batų šonai, noselė ir užkulnis
	Aplink visą batą virš pado tvirtinimo turi būti hidrofobinio neausto poliamido, odos arba lygiavertės medžiagos detalė, apsauganti tekstilę nuo drėgmės ir  dilinimo.
Storis: 0,7-1,2 mm      
Noselės išorinėje pusėje yra papildoma detale  iš šiurkštaus poliuretano sluoksnio arba lygiavertės medžiagos, kuri skirta apsaugoti  nuo mechaninių pažeidimų.   

	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	17. Batų liežuvio viršaus ir krašto apsiuvo pamušalas
	Kvėpuojanti, megzta (PES arba PA) medžiaga.
Storis: 1,8 – 2,1 mm
Paviršinis tankis: 190 ± 20 g/m²
Vandens garų pralaidumas: ≥40 mg/cm2h
Vandens garų koeficientas: ≥300 mg/cm2
Plyšimo jėga: ≥18 N
Atsparumas dilinimui (Martindalio testas):
≥100000 sausų ciklų
≥50000 šlapių ciklų
pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą  arba lygiavertį
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	18. Varstomoji bato dalis
	Kilpos negali būti kabliukų tipo.
Batraiščių fiksavimas: plastikinis raištelių užsegimas
	Nurodyti konkrečius duomenis

	19. Šonų, priekio ir liežuvio pamušalas
	Kvėpuojanti, megzta poliamido medžiaga
Vandens garų pralaidumas: ≥25 mg/cm2h
Vandens garų koeficientas: ≥200 mg/cm2
Plyšimo jėga: ≥60 N
Atsparumas dilinimui (Martindalio testas):
≥250000 sausų ciklų
≥200000 šlapių ciklų
pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą  arba lygiavertį
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	20. Siūlai
	100% poliamidas ar poliesteris, atsparūs vandeniui.
Apytikslis storis: Nm 40/3
Spalva: juoda
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti konkrečius duomenis 

	21. Vidpadis
	Neaustinė medžiaga iš sintetinio pluošto su polipropileno sluoksniu.
Storis: 2,0 – 2,2 mm
Vandens absorbcija: ≥120mg/cm²
Vandens desorbcija: ≥80 %
pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.7.3) arba lygiavertį
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	22. Batraiščiai
	Apvalūs, vandeniui atsparūs (poliesteriniai arba poliamidiniai). Spalva juoda.

	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) 

	23. Padas
	Padas prie batviršio pritvirtintas lietiniu tvirtinimo metodu.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	23.1. Pado medžiaga
	Vidinis sluoksnis poliuretanas, išorinis - guma. Padas turi būti antistatinis, neslystantis, absorbuojantis smūgius, amortizuojantis, atsparus alyvoms.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	23.2. Protektoriaus gylis
	≥ 4 mm pagal LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011arba 20347:2012) standartą (5.8.1.1) arba lygiavertį
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	23.3. Pado atsparumas dilinimui
	≤100 mm3 pagal LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.8.3) arba lygiavertį
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	23.4. Pado atsparumas plyšimui
	≥ 11 N/mm  pagal LST EN ISO 20344:2012 (LST EN ISO 20345:2011arba 20347:2012) standartą (5.8.2) arba lygiavertį
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	23.5. Pado atsparumas lankstymui prie 30000 lankstymo ciklų (jeigu padas linksta ≥45° )
	≤1 mm    pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.8.4) arba lygiavertį
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	23.6. Bato apsaugos lygis ir atsparumas pavojingiems veiksniams bei aplinkos poveikiui (karštis, šaltis, naftos produktai, slydimas, antistatinis,  energijos absorbcija)
	Ne blogiau, kaip O2, FO, HI, CI, HRO, SRC pagal EN ISO 20347: 2012 standartą. Būtina pateikti  galiojančio notifikuotos, akredituotos laboratorijos patvirtinančio sertifikato kopiją .
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	24. Įklotė
	Įklotė pagaminta iš gerai sugeriančios prakaitą  medžiagos, su paminkštinimu. Įklotę galima plauti ir pakeisti.
Įklotė neturi prarasti formos ir savybių po skalbimo + 30° C
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	25. Batų pusporės su įklote ir raišteliais svoris
	≤500g (matuojami 44 dydžio batai su įklotėmis ir raišteliais)
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	26. Viršaus ir pado adhezija
	≥ 5 N/mm pagal LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (5.3.1.2) arba lygiavertį
	Nurodyti konkrečius duomenis ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	27. Dydžių skalė
	Ne mažesnis diapazonas, kaip nuo 36 iki 50 dydžio pagal LST ISO 9407:2000 standartą arba lygiavertį.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	28. Batų žymėjimas
	Batų viduje turi būti etiketė, kurioje nurodytas gamintojo pavadinimas, batų modelis, dydis, pagaminimo data ir apsaugos lygiai pagal  LST EN ISO 20344:2012  (LST EN ISO 20345:2011 arba 20347:2012) standartą (7) arba lygiavertį
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą (pateiktame dokumente nurodant/ pažymint reikalavimo atitikimo atžymą)

	29. Batų pakavimas ir pakuočių žymėjimas
	Kiekviena batų pora pakuojama į atskirą transportavimo dėžutę, ant kurios nurodytas batų modelis ir dydis. Kiekvienoje transportavimo dėžėje turi būti ne daugiau 10 dėžutės batų, pageidautina vieno dydžio.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) 

	30. Komplektavimas gamybai
	1. Batų pora su raišteliais ir įklotėmis;
2. Priežiūros ir naudojimo instrukcija lietuvių kalba;
3. Transportavimo dėžutė.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	31. Laboratoriniai tyrimai
	Pirkėjui kilus pagrįstų abejonių dėl tiekėjo nurodytų batų kokybinių rodiklių, pirkėjas turi teisę atlikti nepriklausomą tyrimą pasirinktoje notifikuotoje laboratorijoje, savo lėšomis.
Pirkėjui priėmus sprendimą atlikti batų testus nepriklausomoje laboratorijoje, Pirkėjo prašymu Tiekėjas per nustatytą terminą turi pateikti visą laboratorijos reikalaujamą dokumentaciją, gaminių ir (ar) medžiagų pavyzdžius bei kitą informaciją ar priemones, reikalingas batų testams atlikti. Esant nepriklausomos laboratorijos tyrimų rezultatams blogesniems už tiekėjo pasiūlyme nurodytas reikšmes, Tiekėjas privalo apmokėti visas Pirkėjo su tuos patirtas išlaidas.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE)

	32.Reikalavimai gaminių gamybai
	Prekių (avalynės) gamintojas privalo atitikti ISO 9001 arba lygiaverčio kokybės vadybos standarto reikalavimus.
Lygiaverčiu standartu laikomas toks standartas, kurio reikalavimai pilnai atitinka arba viršija ISO 9001 standarto reikalavimus. 
Kartu su pasiūlymu pateikiama sertifikavimo įstaigos gamintojui išduota ISO 9001 ar lygiaverčio standarto reikalavimus atitinkanti  sertifikato kopiją. 
Sertifikatas turi galioti pasiūlymo pateikimo metu bei per visą prekių tiekimo laikotarpį. Jei tiekėjo turimas sertifikato galiojimas baigiasi anksčiau negu prekių tiekimo laikotarpis, tiekėjas privalės pratęsti turimą sertifikatą (įsigyti naują) ir pateikti jį perkančiajai organizacijai. 

	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą

	33.Tiekėjas turi būti tiekiamų prekių gamintojas arba gamintojo atstovas, turintis teisę prekiauti siūloma produkcija.
	Galiojantys dokumentai, įrodantys tiekiamų prekių gamintojo atstovavimą.
	Pabraukti teisingą (TAIP/NE) ir nurodyti pateikiamo dokumento pavadinimą

	34. Prekių pavyzdžiai
	Pateikiamas 39 dydžio batų pavyzdys, visiškai atitinkantis techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ir komplektavimą, toks koks bus tiekiamas pagal sutartį.
Laimėtojo pavyzdys lieka Pirkėjui visam sutarties galiojimo laikotarpiui, o kitiems tiekėjams pavyzdžiai gražinami su laimėtoju pasirašius sutartį
	Prekių pavyzdžiai pateikiami pasiūlymų vertinimo metu, perkančiajai organizacijai paprašius, per 5 darbo dienas  
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Aplinkosauginiai reikalavimai

Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4.4.4. papunkčiu nustatomi šie aplinkos pasaugos reikalavimai:
·  prekės sudėtyje turi būti pakartotinai panaudotų ir (ar) perdirbtų medžiagų, arba
· nebenaudojamos prekės sudedamosios dalys gali būti perdirbtos ir pakarotinai panaudotos.
Kartu su pasiūlymu pateikiami atitikį patvirtinantys dokumentai: gamintojų techniniai dokumentai arba gamintojo rašytinis patvirtinimas arba gamintojo deklaracija, arba kiti lygiaverčiai įrodymai, įrodantys, kad avalynės gamybai naudojamos medžiagos, yra pagamintos iš perdirbtų medžiagų, nebenaudojamų prekių sudedamosios dalys tinka perdirbimui ir pakartotiniam naudojimui. 
Jeigu Prekės supakuojamos į antrinę pakuotę, ji turi būti perdirbamoji pakuotė pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas. Tiekėjas pristatydamas Prekes Pirkėjui, pateikia Prekės antrinės pakuotės tinkamumą perdirbti patvirtinančius dokumentus (pavyzdžiui, pakuotės aprašymo dokumentą, techninį dokumentą, dokumentą iš akredituotų laboratorijų ar pakuočių atliekų perdirbėjų, ar eksportuotojų iš tvarkytojų sąrašo, ar kitus lygiaverčius objektyvius įrodymus).
image1.png
Kilpa

WwoT+/- 0ST

WwoT+/- STT

wwot+/- 09T

Wwot+/- 06T





image2.jpeg




